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KALA’AU COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX 

Table: Sex by 5 year Age Group            

Age Group 

TONGA Tongatapu Kolovai District Kala'au 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 75,416 37,833 37,583 4076 2037 2039 122 57 65 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 9,981 5,253 4,728 577 320 257 15 5 10 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 9,173 4,696 4,477 511 276 235 15 6 9 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 8,658 4,555 4,103 440 232 208 16 10 6 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 8,119 4,190 3,929 430 218 212 15 10 5 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 6,388 3,234 3,154 305 138 167 12 3 9 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 5,841 2,761 3,080 302 135 167 10 5 5 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 4,789 2,301 2,488 257 132 125 4 2 2 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 4,251 2,041 2,210 231 105 126 6 4 2 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 4,135 2,055 2,080 227 111 116 5 1 4 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 3,316 1,722 1,594 161 90 71 10 7 3 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 2,640 1,274 1,366 131 54 77 3 0 3 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 2,208 1,065 1,143 121 55 66 3 1 2 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 1,720 805 915 116 52 64 3 1 2 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 1,504 685 819 118 54 64 4 1 3 

70 - 74 years 1,725 836 889 1,167 552 615 72 37 35 1 1 0 

75 - 79 years 1,128 520 608 759 342 417 38 16 22 0 0 0 

80 - 84 years 686 285 401 478 197 281 18 4 14 0 0 0 

85 - 89 years 314 119 195 213 76 137 16 6 10 0 0 0 

90 - 94 years 67 24 43 48 15 33 5 2 3 0 0 0 

95 - 99 years 23 5 18 11 3 8 0 0 0 0 0 0 

100 + years 3 1 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 15 10 5 0 0 0 0 0 0 

 

Table 2: Building Materials    

  Total Tongatapu 

Kolovai 

District Kala'au 

Walls 18,033 12,818 700 20 

Poured concrete 782 582 25 0 

Concrete block 5,503 4,085 210 11 

Metal 648 416 13 1 

Wood 11,004 7,674 450 8 

Thatch 59 35 1 0 

Other 37 26 1 0 

Roof 18,033 12,818 700 20 

Concrete 289 222 18 0 

Metal 17,137 12,137 653 20 

Wood 452 342 21 0 

Thatch 135 103 8 0 

Others 20 14 0 0 

Floor 18,033 12,818 700 20 

Concrete 14,181 10,430 523 17 

Wood 3,533 2,173 163 3 

Others 319 215 14 0 
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Table 3: Source of Water, Toilet Facility 

  Total Tongatapu 

Kolovai 

District Kala'au 

Drinking Water 18,033 12,818 700 20 

Own cement 12,142 8,186 528 13 

Neighbour 4,546 3,410 135 7 

Bottled water 651 636 3 0 

Boiled water 102 93 0 0 

Piped water supply 567 473 34 0 

Others 25 20 0 0 

Other Source of Water 18,033 12,818 700 20 

Piped water supply 16,014 11,796 598 18 

Cement or other tank 1,742 829 94 2 

Own well 151 103 6 0 

Others 126 90 2 0 

Solar 1,221 1,038 32 2 

Toilet 18,010 12,799 700 20 

   Toilet Facility 18,033 12,818 700 20 

Flush toilet 13,642 10,585 517 10 

Manual flush 1,870 1,576 87 6 

Pit 2,473 628 95 4 

Others 48 29 1 0 

     
Table 4: Household Asset     

Motor Vehicle Total Tongatapu 

Kolovai 

District Kala'au 

Total 18,033 12,818 700 20 

Motor vehicle 9,759 7,804 353 10 

Motor bike 695 486 32 0 

Refrigerator 12,016 9,411 508 13 

Washing machine 11,879 9,068 458 13 

TV screen 13,965 10,686 559 14 

Video player 12,094 8,921 445 12 

Computer 4,508 3,791 138 2 

Radio 14,465 10,363 574 15 

Telephone landline 8,141 6,304 323 14 

Telephone mobile 16,907 12,120 661 18 

Boat 848 430 21 0 

     
Table: 5 Source of Lighting and Cooking Fuel   
  Total Tongatapu Kolovai District Kala'au 

Lighting 18,033 12,818 700 20 

Electicity main supply 15,963 11,878 615 16 

Electricity generator 172 88 6 0 

Kerosene / Benzene 1,012 584 40 1 

Solar 487 41 15 2 

Others 399 227 24 1 

Cooking 18,033 12,818 700 20 

Electricity main supply 640 501 43 2 

Gas 9,065 7,641 335 2 

Kerosene 128 100 4 0 

Firewood collected 8,082 4,482 316 16 

Firewood bought 90 72 1 0 

Others 28 22 1 0 
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Table 6: Religious     

Religious TONGA Tongatapu 

Kolovai 

District Kala'au 

Total 103,043 75,281 4059 122 

Free Wesleyan Church (FWC) 36,592 26,692 2053 49 

Roman Catholic (RC) 15,441 11,822 173 2 

Latter Day Saint (LDS) 18,554 13,921 753 0 

Free Church of Tonga (FCOT) 11,863 7,726 617 0 

Church of Tonga (COT) 6,935 4,330 156 29 

Tokaikolo / Maamafo'ou 2,533 1,987 96 0 

Anglican Church (AC) 728 677 8 0 

Seventh Day Adventist (SDA) 2,331 1,846 96 38 

Assembly of God (AOD) 2,602 2,128 24 3 

Constitutional Church of Tonga (CCOT) 961 493 2 1 

Gospel Church 236 211 2 0 

Bahai  Faith 777 546 46 0 

Hindus 100 97 3 0 

Islam 24 24 0 0 

Buddhist 183 177 2 0 

The Salvation Army 247 241 0 0 

Jehovah's Witnesses 462 354 1 0 

Other Pentecostal Denomination (all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 803 0 0 

No religious affiliation 288 205 15 0 

Refuse to answer 34 27 1 0 

Others 877 748 10 0 

Not Stated 241 226 1 0 

     
Table 7: Waste Disposal, Source of Income, Remittances and Internet  

  TONGA Tongatapu 

Kolovai 

District Kala'au 

Waste Disposal 18,033 12,818 700 20 

Burn 10,484 5,798 395 5 

Bury 630 509 20 4 

Lagoon etc 297 219 1 0 

Collection service 6,172 5,884 261 6 

Decomposed 427 389 23 5 

Others 23 19 0 0 

Main Source of Income 18,033 12,818 700 20 

Wages and Salaries 7,866 6,228 220 5 

Ow business 1,132 896 42 3 

Sale own products 4,623 2,557 162 3 

Land lease 32 24 3 0 

House rent 102 84 0 0 

Remittances 2,705 2,038 153 5 

Pension allowance 200 162 8 0 

No strong income 1,270 751 108 4 

Other sources 103 78 4 0 

Remittances 18,033 12,818 700 20 

Yes - within Tonga 882 456 14 1 

Yes - outside Tonga 9,999 7,808 461 7 

Yes - both within and outside Tong 4,112 2,474 170 10 

No - never receive any remittances 3,039 2,080 55 2 

Not Stated 1 0 0 0 
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How often 14,994 10,738 645 18 

Every 2 weeks 2,051 1,667 137 1 

Every month 3,627 2,715 208 9 

Every 2 - 3 months 3,005 1,911 119 2 

Twice a year 1,051 614 22 1 

Once a year 332 217 11 0 

Occasionally 4,927 3,614 148 5 

Not Stated 1 0 0 0 

Internet at home 1,683 1,470 33 1 

Internet on mobile phone internet 1,366 1,148 60 0 

     
Table 8: Education     

  Total Tongatapu 

Kolovai 

District Kala'au 

Attending School         

Total 33,344 24,328 1279 38 

Yes full time 32,772 23,821 1260 37 

Yes part time 572 507 19 1 

 Highest Level Completed      

Total 89,548 65,302 3484 107 

Never been to school 1,392 987 51 1 

Pre-school 584 420 31 0 

Primary school 21,922 15,058 800 29 

Secondary school 55,152 40,077 2288 68 

Technical/Vocational 7,023 5,767 235 6 

University 3,400 2,939 78 3 

Others 75 54 1 0 

Smoking      

Total 89,548 65,302 3484 107 

Smoking daily 17,281 12,397 702 18 

Not Smoking daily 72,267 52,905 2782 89 

   Employment Status      

Total 33,422 22,782 1138 43 

Employee - Govt 4,564 3,578 121 3 

Employedd - Quasi Govt 1,320 1,068 19 0 

Employee  Private Employer 8,714 7,162 265 9 

Employer 343 260 6 0 

Self Employed 8,740 5,576 303 9 

Unpaid Family worker 9,741 5,138 424 22 

   Occupation       

Total 33,422 22,782 1138 43 

Armed forces occupations 445 424 15 0 

Managers 1,079 797 36 1 

Professionals 3,881 2,884 109 4 

Technicians and associate professionals 1,588 1,301 44 1 

Clerical support workers 1,765 1,530 42 0 

Service and sales workers 3,380 2,803 100 3 

Skilled agricultural forestry and fishery workers 9,470 5,483 440 16 

Craft and related trades workers 9,662 5,797 296 14 

Plant and machine operators and assemblers 908 776 20 0 

Elementary occupations 1,244 987 36 4 
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SHEET 1A: KALA’AU WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1A: MEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Si’isi’i tanaki’anga vai  

(Shortage of water storage supply) 

2. ‘Ikai ha holo fakakolo/ fale ngaue ki he kakai fefine  

(No community hall / Weaving house for women) 

3. ‘Uli ‘atakai  

(Dirty environment) 

4. Kovi hala ki tahi/ hala loto kolo  

(Poor road construction to plantation also in public roads) 

5. ‘Ikai malu monumanu/ ngoue  

(Livestock not safe as well as plantations) 

6. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga  

(Lack of funds) 
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SHEET 2A: KALA’AU WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED  1 2 3 4 5 6 

 

Score Rank 

1. Si’isi’i tanaki’anga vai  

(Shortage of water storage 
supply) 

 2 1 1 1 6 3 3 

2. ‘Ikai ha holo fakakolo/ fale 

ngaue ki he kakai fefine  

(No community hall / Weaving 
house for women) 

  2 2 2 6 4 2 

3. ‘Uli ‘atakai  

(Dirty environment) 
   4 5 6 0 6 

4. Kovi hala ki tahi/ hala loto 

kolo  

(Poor road construction to 
plantation also in public roads) 

    4 6 2 4 

5. ‘Ikai malu monumanu/ ngoue   

(Livestock not safe as well as 
plantations) 

     6 1 5 

6. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga  

(Lack of funds) 
 

      5 1 

 

SHEET 3A: KALA’AU WOMEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

(FOLLOWED THAT IN THE “RANKS” COLUMN IN SHEET 2 ABOVE) 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’isi’i tanaki’anga vai 

(Shortage of water storage supply) 

2. ‘Ikai ha holo fakakolo/ fale ngaue ki he kakai fefine  

(No community hall / Weaving house for women) 

3. ‘Uli ‘atakai  

(Dirty environment) 

4. Kovi hala ki tahi/ hala loto kolo  

(Poor road construction to plantation also in public roads) 

5. ‘Ikai malu monumanu/ ngoue   

(Livestock not safe as well as plantations) 

6. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga  

(Lack of funds) 
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SHEET 4A: KALA’AU WOMEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi hokohoko palopalema 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ne fakatupuga 

(Possible Causes) 
Ngaahi Uesia 

(Possible Impacts) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hook 
(Possible Output) 

Ngaahi Ola 
(Possible Outcome) 

Fakafe’atungia’i 

(Possible Threats) 
Kaunga Ngaue 
(Potential Partners) 

1. Si’isi’i tanaki’anga vai 

(Shortage of water 
storage supply) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack 
of funds) 

 Mamafa e koloa 

(Equipment too costly) 

 ‘Ikai sai fakatali (Poor 
condition of water 
drainage) 

 Motu’a sima (Old cement 
water tank) 

 Motu’a kappa ‘ato fale 

(Old iron sheet roofing) 

 ‘Ikai ngaue lelei komiti 

vai (Water committee not 
productive) 

 Mahamahaki e kakai 

(Unhealthy community) 

 ‘Uli e vai (Dirty water) 

 Ke he vai (Quarrels about 
water) 

 Fakamole pa’aanga (Waste 
of money) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funds) 

 Koniseti (Concerts) 

 Kumi naunau monomono 

sima (Buy repair 
equipment for cement 
water tanks) 

 Fokotu’u lelei komiti vai 

(Set up productive water 
committee) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u fakatali (Receive 
water drainage) 

 Ma’u naunau sima vai 

(Receive cement water 
tank) 

 Mo’ui lelei kakai/ ngoue 

moe monumanu (Healthy 
community/ livestock and 
plantation) 

 Ma’a ‘atakai (Clean 
environment) 

 Ma’a kakai (Cleaner 
people) 

 Lahi tanaki’anga vai 

(Increased water storage 
supplies) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 
 Pule’anga (Government) 

 MOH (Ministry of Health) 

 TWB (Tonga water board) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 MORDI (Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Tonga Trust (Tonga trust) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai ‘oe kolo 

(Community) 

2. ‘Ikai ha holo fakakolo/ 

fale ngaue ki he kakai 

fefine  

(No community hall / 
Weaving house for 
women) 

 Si’i e ivi fakapa’anga 

(Lack of funds) 

 Mamafa koloa (Expensive 
equipment) 

 ‘Ikai ngauefakataha e 

kolo (Community not 
work together) 

 ‘Ikai palani lelei (Not 
planned well) 

 Mate kakai/ monumanu 

(Mortality of people and 
livestock) 

 Mole ngaue fakataha 

(Community not work 
together) 

 ‘Ikai ha fale 

fakataha’anga lelei (Lack 
proper community hall) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funds) 

 Palani lelei (Proper 
planning) 

 Ngaue fakataha 

(Community work 
together) 

 Ma’u pa’anga (Secured 
funding) 

 Ma’u tokoni (Secured 
assistance) 

 Ma’u faka’amu ngaue 

fakataha e kakai (Secured 
community working 
together) 

 Uouongataha e kolo 

(Community work 
together) 

 Malu e kolo (Safe 
community) 

 Tau’ataina e taha kotoa ke 

‘alu ki ai (People feel free 
to use community hall at 
their convenience) 

 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Mamafa e koloa (Expensive 
equipment) 

 Pule’anga (Government) 

 NGO (Non Government 
Organisation) 

 JICA (Japan 
International 
Cooperation Agent) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

 NZ Aid (New Zealand 
Aid) 

 ‘Ofisa Kolo (Town officer) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 Kakai ‘oe kolo 

(Community) 

3. ‘Uli ‘atakai  

(Dirty environment) 
 ‘Ikai ha me’angaue 

(misini kosi) (Lack 
cleaning equipment for 
outdoors e.. g lawn 
mower) 

 ‘Ikai ha pini veve (No 
rubbish bin) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack 
of funds) 

 Laku noa’ia veve 

(Careless littering) 

 ‘Ikai ha tanaki’anga veve 

‘o e kolo (No rubbish 
storage place in 
community) 

 Mahamahaki e kakai 

(Unhealthy community) 

 Vaoa e kolo/ palaku (Tall 
overgrown grass in 
community) 

 Lahi alu kakai ki muli 

(Increased rate of people 
migrating overseas) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funding) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Commuinty to work 
together) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funding) 

 Ma’u kolo ma’a mo mo’ui 

lelei (Receive clean and 
healthy community) 

 Ma’a e kolo mo 

faka’ofo’ofa (Clean and 
beautiful community) 

 Mo’ui lelei e kakai/ fiefia 

(Healthy and happy 
community) 

 Manakoa takimamata 

(Popular with tourists) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 
 MIA (Ministry of Internal 

Affairs) 

 MOT (Ministry of 
Tourism) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

4. Kovi hala ki tahi/ hala 

loto kolo  
 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 ‘Ikai vali ta (Road tar 
filled) 

 Tokakovi hala (Unleveled 
roads) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Faingofua fefononga’aki 

(Transportation made easy) 
 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 
 Pule’anga (Government) 

 MOI (Ministry of 
Infrastructure) 
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(Poor road construction 
to plantation also in 
public roads) 

 Lahi hono ngaue’aki loli 

mamafa (Increased usage 
of heavy trucks on road) 

 ‘Auhia e kelekele/ fonua 

(Soil erosion) 

 Maumau me’alele 

(Damaging of vehicles) 

 Mamahaki e kakai (efua) 

(Unhealthy community) 

 Si’isi’I folau ‘eve’eva 

matanga maka sunami 

(Lack visitor to tourist 
sight – tsunami rock) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funds) 

 ‘Ai ha komiti hala (Set up 
road committee) 

 Vailita hala (Tar fill road) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Hala valita (Road tar filled) 

 Tolonga me’alele (Vehicles 
lasts longer) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Tokalelei/ Faka’ofo’ofa e 

hala (Leveled roads and 
beatutiful community) 

 Siaina (China) 

 ‘Ofisa Kolo (Town officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

5. ‘Ikai malu monumanu/ 

ngoue  

(Livestock not safe as 
well as plantations) 

 ‘Ikai ha ‘a lelei (Lack 
proper livestock fence) 

 Si’i e ivi fakapa’anga 

(Lack of funds) 

 ‘Ikai lele lelei komiti 

kakai fefine (Womens 
committee not working 
productively) 

 ‘Ikai ha tu’unga ke tauhi 

ai fanga monumanu (Sipi, 

etc) (Lack proper place to 
put livestock in e.g. 
sheep) 

 Mate monumanu (Death of 
livestock) 

 Uesia ‘atakai (Fakaveve 

monumanu) (Affects the 
environment e.g livestock 
littering) 

 Tokakovi kolo (hua he 

puaka) (Unleveled roads 
due to pigs rooting) 

 Honge kolo (Community 
lack of staple foods) 

 Ke kolo (faka’uli 

monumanu) (Quarrels in 
the community due to 
livestock damages) 

 

 Ngaahi ‘a  (Fix fence) 

 Fakatokosi’I fanga 

monumanu (Decrease 
number of livestock) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Kole Pa’anga (Seek 
funding) 

 Feinga ke longomo’ui/ 

ngaue fakataha (Encourage 
productive committee and 
to work together) 

 Kumi ‘elia ‘oku lahi (Seek a 
larger area)  

 Ma’u ‘a (Receive fence) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funding) 

 Komiti ngaue fakataha mo 

longomo’ui (Actively 
productive committee that 
works together) 

 Ma’u kelekele (Receive 
piece of land) 

 

 Ma’a kolo (Clean 
community) 

 Malu monumanu (Safe for 
livestock) 

 Melino kolo (Peace in the 
community) 

 Tokolahi ange monumanu 

(Increased livestock) 

 Lava fua kaveinga (Able to 
carry out social 
obligations) 

 Mamafa e koloa (Equipment 
and tools too expensive) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Food, Fisheris 
and Forestry) 

 Tonga Trust (Tonga 
Trust) 

 MORDI (Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

 NZ Aid (New Zealand 
Aid) 

6. Si’isi’i ma’u’anga 

pa’anga (Lack of funds) 
 

 Si’isi’i kau ngaue pa’anga 

(Lack money earning 
people) 

 Nofo ke iiki he ako 

(Students dropping out of 
school at early age) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 ‘Ikai lahi pulopula kolo 

(Shortage of seedlings in 
community) 

 Si’i ngoue’anga (Lack 
plantations) 

 Faingata’a mo’ui faka’aho 

(Difficult daily living) 

 Kaiha’a/ faihia (Stealing) 

 ‘Ikai a’u ako fanau 

(Students unable to finish 
their studies) 

 
 

 Fokotu’u ngaahi 

ngaue’anga ke lahi (Set up 
plenty forms of 
employment) 

 Fokotu’u ha trade show 

(Establish trade show) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funds) 

 Ma’u ngaue (Receive 
employment) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Fakalakalaka e nofo 

(Livelihood improved) 

 Fiefia famili (Happier 
families) 

 ‘Ikai toe kaiha’a (No more 
stealing) 

 Lelei tu’unga 

fakaekonomika (Lahi 

taukei) (Economic status 
improved) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 
 Pule’anga (Government) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

 NZ Aid (New Zealand 
Aid) 

 ‘Ofisa Kolo (Town officer) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 JICA (Japan 
International 
Cooperation Agent) 



13 

 

SHEET 1B: KALA’AU YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Lahi ta’emaau ngaue to’utupu  

(Increased rate of unemployment for youth) 

2. Nofo kei iiki he ako  

(Increased school drop outs) 

3. Si’isi’i me’angaue fakangoue  

(Lack farming tools) 

4. Lele mo tu’u vai fakakolo  

(Running water not consistent) 

5. Holo fakakolo  

(Community hall) 

6. Tokosi’i fanga puaka  

(Small number of pigs in community) 
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SHEET 2B: KALA’AU YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6  Score Rank 

1. Lahi ta’emaau ngaue to’utupu  

(Increased rate of unemployment for 
youth) 

 2 3 4 1 6  1 4 

2. Nofo kei iiki he ako  

(Increased school drop outs) 
  2 4 2 2  4 2 

3. Si’isi’i me’angaue fakangoue 

(Lack farming tools) 
   4 3 3  3 3 

4. Lele mo tu’u vai fakakolo  

(Running water not consistent) 
    4 4  5 1 

5. Holo fakakolo  

(Community hall) 
     5  1 5 

6. Tokosi’i fanga puaka  

(Small number of pigs in community) 
       1 6 

 

SHEET 3B: KALA’AU YOUTH GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

(FOLLOWED THAT IN THE “RANKS” COLUMN IN SHEET 2 ABOVE) 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE  

1. Lele mo tu’u vai fakakolo  

(Running water not consistent) 

2. Nofo kei iiki he ako  

(Increased school drop outs) 

3. Si’isi’i me’angaue fakangoue  

(Lack farming tools) 

4. Lahi ta’emaau ngaue to’utupu  

(Increased rate of unemployment for youth) 

5. Holo fakakolo  

(Community hall) 

6. Tokosi’i fanga puaka  

Small number of pigs in community) 
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SHEET 4B: KALA’AU YOUTH GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi hokhoko palopalema 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ne 

fakatupuga(Possible Causes) 
Ngaahi Uesia 

(Possible Impacts) 
Ngaahi Solova’anga 

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola 

(Possible Outcome) 
Fakafe’atungia 

(Possible Threats) 
Kaunga ngaue 

(Potential Partners) 

1. Lele mo tu’u vai fakakolo 

(Running water not 
consistent) 

 Mama tangike vai (Leaking 
water tank) 

 Mama paipa vai (Leaking water 
pipe) 

 Mate ‘uhila (Power outage) 

 Popo e tu’u’anga tangike (Water 
tank stand is rusty) 

 Tu’u ngaue faka’api (Unable 
to do homely chores) 

 Fieinua fanga monumanu 

(Thirsty livestock) 

 Lahi ange totongi ‘uhila 

(Electricity bill rate increased) 

 Uesia ngaahi famili (Family 
well being affected) 

 Uesia mo’ui famili (Family 
health affected) 

 Kole tokoni tangike (Seek 
assistance for water tank) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise funds) 

 Kole tokoni kihe kau toil (Seek 
assistance from fruit pickers) 

 Ma’u tangike (Receied water 
tank) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Ma’u tokoni mei he kau toil 

(Receive assistance from fruit 
pickers) 

 Mo’ui lelei (Healthy community) 

 Malu tangike (Water tank in 
safer/ secure condition) 

 Fakalakalaka fonua (Develping 
status in community improving) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Peau kula (Tsunami) 

 Afa (Storm) 

 Rotomould (Rotomould) 

 Kau toil (Fruit pickers) 

 Tonga Power (Tonga 
power limited) 

 JICA (Japan 
International 
Cooperation Agent) 

 Aust Aid (Australian 
Aid) 

2. Nofo kei iiki he ako 

(Increased school drop outs) 
 Vaivai matu’a teke fanau kihe 

ako (Parents lack strongly 
pushing/ encouraging their 
children towards education) 

 ‘Ikai ha me’alele ako (No school 
bus) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Lahi e mali kei iiki (Increased 
rate of young teens marrying) 

 Lahi fakakina he kolo 

(Increased rate of nuisance 
from youth) 

 Kona (Intoxication) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Si’i faingamalie ke ma’u ha 

ngaue (Not many employment 
opportunities/ openings for 
job seekers 

 

 Kole tokoni me’alele ako (Seek 
assistance for school 
transportation) 

 Fokotu’u polokalama po ako 

(Set up night classes for 
students) 

 Sikolasipi (Scholarships) 

 Fiema’u matu’a ke tokoni ange 

ki he ako (Need parents to 
support their childrens 
education) 

 Fakasi’isi’i inu kava (Decreased 
regular kava drinking sessions) 

 

 Ma’u ‘a e me’alele ako (Receive 
school transportation) 

 Fakahoko po ako (Carry out 
night classes) 

 Lahi ‘a e sikolasipi (Increased 
scholarship received) 

 

 Fakalakalaka ange ako 

(Academics improved) 

 Foki fanau ki he ako (Students 
returning to school) 

 Lelei ange tu’unga fakaako 

(Academics improved) 

 Faingofua ange kumi ngaue 

(Easier to seek out jobs) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community developing standard 
improved) 

 Lelei ma’u’anga pa’anga 

fakaako (Funding received 
improved) 

 

 Ngaue hala ‘aki tekinolosia 

(Wrong use of technology/ 
technology abuse) 

 Kalapu sikolasipi 

(Scholarship committee) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Matu’a (Parents) 

 Polisi (Police) 

 TNYC (Tonga National 
Youth Congress) 

 Komiti akofakakolo 

(Community school 
committee) 

3. Si’isi’i me’angaue fakangoue  

(Lack farming tools) 
 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 

funds) 

 Si’i taukei ke ngaue’aki 

mea’angaue (Lack proper 
experience in using faming tools 
correctly) 

 Lahi inu kava (Too much drinking 
kava) 

 Si’isi’i e ngoue (Crop 
production decreased) 

 Honge fakame’atokoni (Lack 
of staple foods) 

 Fiekaia (Hunger) 

 Mahamahaki (Unhealthy 
community) 

 Kaiha’a (Stealing) 
 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise fund) 

 Kole kainga ‘i muli (Seek 
assistance from relatives 
overseas) 

 Kole tokoni ki Aositilelia (Seek 
assistance from Australia) 

 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga (Funds available) 

 Ma’u tokoni mei he kainga muli 

(Receive assistance from 
families living abroad) 

 Ma’u tokoni mei Aositelelia 

(Receive assistance from 
Australia) 

 Si’i kaiha’a (Less stealing) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community developing 
statndard improved) 

 Lelei ange ngoue (Crop 
production improved) 

 Ma’u pa’anga hu mai (Receive 
income revenue) 

 Makona kakai (Community fully 
fed) 

 ‘Ikai toe honge (Lesser lack of 
staple foods) 

  Aust Aid (Australian 
Aid) 

 Kakai kala’au ‘I muli 

(Kala’au relatives 
overseas) 

4. Lahi ta’emaau ngaue to’utupu  

(Increased rate of 
unemployment for youth) 

 ‘Ikai ‘osi e ako (Unable to finish 
studies) 

 ‘Ikai ha taukei (Lack experience) 

 Fakapikopiko he kumi ngaaue 

(Lazy in finding a job) 

 ‘Alu ngaue kilina (Take up 
cleaning jobs) 

 Si’i ngaahi ngaue’anga (Lack 
employment) 

 Lahi e haua (Increased peer 
pressure and wandering about 
the streets with nothing to 
do) 

 Fakamoveuveu kolo (Becomes 
a nuisance to the community) 

 Uesia ma’u’anga pa’anga 

(Source of income affected) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Fakakau e kakai fefine he toli 

(Include women in the fruit 
picking program) 

 Toe tokanaange ki he ako (Pay 
more attention to school) 

 Fokotu’u komiti ngaue (Set up 
work experience committee) 

 Kole tokoni pule’anga ki he 

maketi muli (Government to 
seek assistance from overseas 
market) 

 Polokalama ako fakataukei 

(Working experience program) 

 Kole tokoni ngaue (Seek 
assistance for employment) 

 ‘I ai kakai fefine ‘alu he toli 

(Secured women included in the 
fruit picking program) 

 Lelei ange ako (Education 
standard improved) 

 ‘I ai komiti ngaue (Secured work 
committee) 

 Ma’u maketi ngaue ki muli 

(Received market for work 
overseas) 

 ‘I ai polokalama ako taukei 

(Secured work experience 
program) 

 Ma’u ngaue (Secured 
employment) 

 Tu’umalie ange kolo (Wealthy 
community) 

 Fakalakalaka kolo (Community 
developing) 

 Ma’ungaueto’utupu (Youth 
secure employment) 

 Lelei ange ekonomika (Economic 
status improved) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
disaster) 

 

 TNYC (Tonga National 
Youth Congress) 

 Kinga kala’au (Kala’au 
community) 

 Tourism (Ministry of 
tourism) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 
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 Fakalelei matanga (Fix tourist 
sights and make presentable for 
tourists) 

5. Holo fakakolo  

(Community hall) 
 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 

funds) 

 Te’eki ngaue’aki palani langa 

(Have not used building plan) 

 Mamafa koloa langa (Building 
tools expensive) 

 Mole pa’anga totongi kelekele 

(Loss of money used to pay for 
land) 

 Uesia fakataha kolo 

(Community meetings 
affected) 

 Uesia pokao fanau (Students 
night classes affected) 

 Uesia kolo (Community 
affected) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise funds) 

 Kole tokoni naunau langa (Seek 
assistance for building supplies) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community to work together) 
 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Naunau langa (Building 
supplies) 

 Kolo ‘oku ngaue fakataha 

(Secured community that works 
together) 

 Faingamalie po ako e fanau 

(Students able to attend night 
classes) 

 Faingamalie ngaahi fakataha 

faka kolo (Community able to 
hold meetings) 

 Tau’ataina kolo (Community 
freedom) 

 Fakalakalaka ange e kolo 

(Community development 
improved) 

 ‘Ikai ngaue fakataha (Community 
not work together) 

 Kainga muli (Relatives 
overseas) 

 PTH (Pacific Timber 
Hardware) 

 Pacific Trade (Pacific 
Trade) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Kolo (Community) 

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
representative) 

6. Tokosi’i fanga puaka (Small 
number of pigs in community) 

 ‘Ikai ha ‘a puaka (No pig fence) 

 Ta’ofi fakataka puaka (Stop 
pig’s roaming) 

 Memei koe kalasi puaka Tonga 

pe ‘ikai puaka  kolosi (Only 
Tongan pig not crossed breed 
pigs) 

 Fafanga (Pig feed) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi kaveinga 

fakalotu/ famili (Unable to 
afford social obligation/ e.g. 
family and church obligations) 

 ‘Ikai lava fua kaveinga fanau 

ako (Unable to afford 
childrens education) 

 Si’i ma’u’anga kiki (Not 
enough meat gained for 
families) 

 Langa ‘a puaka (Build pig fene) 

 Fafanga ma’u pe puaka (Always 
keep pigs well fed) 

 Fanga puaka kolosi (Cross breed 
pigs) 

 Tokanga tauhi puaka (Take care 
of pigs) 

 Ako’i kau tauhi puaka (Train pig 
owners on how to look after 
their pigs) 

 ‘I ai ‘a puaka (Secured pig fence) 

 ‘I ai fanga puaka fafanga lelei 

(Secured well fed pigs) 

 Ma’u puaka kolosi (Received 
cross bred pigs) 

 Ma’u polokalama ako (Received 
school program) 

 Faingamalie ange fua kaveinga  

(Able to meet  social obligations) 

 Si’i kaiha’a (Less stealing to 
occur) 

 Lahi ange fanga puaka 

(Increased pigs) 

 Lava fua kaveinga fakakolo 

(Able to meet community 
obligatons) 

 Makona ange kakai (Community 
well fed) 

 Lelei ma’u’anga pa’anga kolo 

(Source of revenue improved) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Pa’anga (Funds) 

 Faama vaini (Vaini 
Farm) 

 MAFFF (Ministry of 
Food, Forestry and 
Fishieries) 

 Nishi (Nishi Trading) 

 Siaina (China) 

 Kolo (Community) 

 ‘Ofisa kolo 

(Community) 



17 

 

SHEET 1C: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1C: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Ako (hala faleako tokamu’a) hala me’alele/ faiako teu’i  

(No pre-school/ Kindergarten) 

2. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga faka takimamata (matanga ‘e ua ‘ikai ‘ilo’i)  

(Lack tourist attractions; two of Kala’ua’s tourist attractions are unnoticed by public) 

3. Vai (‘ikai ha tu’unga kihe tangike vai  

(Problematic water tank stool / stand)  

4. ‘Ikai ha holo fakakolo  

(No community hall) 

5. Si’isi’i falelotu  

(Lack church buildings) 

6. Mamafa totongi ‘uhila  

(Electricity bill expensive) 

7. Si’i me’angaue fakangoue  

(Lack farming tools) 

8. Hala ‘uhila hala (‘uhila kolo)  

(No street lights in community) 
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SHEET 2C: KALA’AU MEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6 7 8  Score Rank 

1. Ako (hala faleako tokamu’a) hala 

me’alele/ faiako teu’i  

(No pre-school/ Kindergarten) 
 1 1 1 1 1 7 1  6 1 

2. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga faka 

takimamata (matanga ‘e ua ‘ikai ‘ilo’i)  

(Lack tourist attractions; two of Kala’ua’s 
tourist attractions are unnoticed by public) 

  2 2 2 2 2 2  6 2 

3. Vai (‘ikai ha tu’unga kihe tangike vai  

(Problematic water tank stool / stand) 
   3 3 6 3 3  4 5 

4. ‘Ikai ha holo fakakolo  

(No community hall) 
    4 6 7 9  2 6 

5. Si’isi’i falelotu  

(Lack church buildings) 
     6 7 5  1 7 

6. Mamafa totongi ‘uhila  

(Electricity bill expensive) 
      6 6  5 3 

7. Si’i me’angaue fakangoue  

(Lack farming tools) 
       7  4 4 

8. Hala ‘uhila hala (‘uhila kolo)  

(No street lights in community) 
         0 8 

 

SHEET 3C: KALA’AU MEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

(FOLLOWED THAT IN THE “RANKS” COLUMN IN SHEET 2 ABOVE 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE  

1. Ako (hala faleako tokamu’a) hala me’alele/ faiako teu’i 

(No pre-school/ Kindergarten) 

2. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga faka takimamata (matanga ‘e ua ‘ikai ‘ilo’i)  

(Lack tourist attractions; two of Kala’ua’s tourist attractions are unnoticed by public) 

3. Mamafa totongi ‘uhila  

(Electricity bill expensive) 

4. Si’i me’angaue fakangoue 

(Lack farming tools) 

5. Vai (‘ikai ha tu’unga kihe tangike vai  

(Problematic water tank stool / stand) 

6. ‘Ikai ha holo fakakolo  

(No community hall) 

7. Si’isi’i falelotu  

(Lack church buildings) 

8. Hala ‘uhila hala (‘uhila kolo)  

(No street lights in community) 
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SHEET 4C: KALA’AU MEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi hokohoko palopalema 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ne 

fakatupuga(Possible 
Causes) 

Ngaahi Uesia 

(Possible Impacts) 
Ngaahi Solova’anga 

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Fakafe’atungia 

(Possible Threats) 
Kaunga Ngaue 

(Potential Partners) 

1. Ako (hala faleako 

tokamu’a) hala me’alele/ 

faiako teu’i  

(No pre-school/ 
Kindergarten) 

 Tokosi’i e kolo (Small 
population in community) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai mahu’Inga’ia  matu’a 

he ako fanau (Parents not 
supportive of their childrens 
education) 

 Si’i ma’u ngaue (Lack of 
employment) 

 Lahi ange inu kava tonga 

(Too much drinking kava 
Tonga) 

 Ma’u’anga pa’anga 

(Source of income revenue) 

 Fakalakalaka ka e kolo 

(Car owners in community) 

 Famili (Family) 

 Lahi e ta’e femahino’aki 

(Increased 
misunderstandings) 

 
 

 Kumi ngaahi ngaue’anga 

(Seek employment) 

 Kole pa’anga ki he 

pule’anga (Seek assistance 
to government) 

 Fakamalohia e matu’a 

(Supportive parents of their 
childrens education) 

 Ngaue fakataha 

(Community to work 
together) 

 Ma’u e ngaue’anga (Receive 
employment) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funding) 

 Matu’a tokanga (Supportive 
parents) 

 Fiefia e kolo faaitaha e kolo 

(Happy community having 
the ability to work together) 

 Lahi pa’anga ngaahi famili 

(More revenue for families) 

 Fakalakalaka ka e kolo 

(Community development 
improved) 

 Pa’anga (Funding)  MOE (Ministry of 
Education) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Deve 

 TCDT  

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

2. Si’isi’i ma’u’anga 

pa’anga faka 

takimamata (matanga ‘e 

ua ‘ikai ‘ilo’i) (Lack 
tourist attractions; two 
of Kala’ua’s tourist 
attractions are unnoticed 
by public) 

 Si’i ngaue’anga (Not enough 
employment) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Fakatmaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Lahi e inu kava (Too much 
drinking kava Tonga) 

 Fakapikopiko (lazy) 

 ‘Ikai ‘osi ngaue ki he 

matanga (Maintanence 
work for tourist attraction 
not done) 

 Lahi kaiha’a me’atokoni e 

kolo (Increased stealing of 
crops) 

 Efua e ngaahi ‘api (Homes 
suffer from dust from 
passing vehicles) 

 Uesia me’alele (Vehicles 
affected) 

 Uesia ‘iloa e kolo 

(Community recognition 
affected) 

 Uesia manakoa e kolo 

(Community popularity 
affected) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community to work 
together) 

 Fokotu’u falekoloa sosaieti 

ke ma’ama’a ekoloa 

(Establish a society 
shopping center where 
goods will be sold at cheap 
prices) 

 Fakakakato e matanga 

(Complete maintenance on 
tourist attraction) 

 Kole tokoni tanu hala (Seek 
assistance to fix road) 

 Kole tokoni faka’osi 

matanga (Seek assistance 
to fix maintenance on 
tourist attraction) 

 Kole ke ngaue fakataha e 

kolo (Seek assistance on 
working together) 

 ‘I ai e sosaieti (Secured 
society shopping centre) 

 Matanga ‘iloa (Becomes a 
popular tourist attraction) 

 Hala lelei (Secure good road 
work) 

 Ma’u e pa’anga (Receive 
funds) 

 

 Tu’umalie ange kolo 

(Wealthy community) 

 Matamatalelei e kolo 

(Beautiful community) 

 Fiefia ange kolo (Happier 
community) 

 Ma’ama’a ange koloa 

(Cheaper priced goods from 
stores) 

 Longomo’ui ange kolo 

(Active community) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Pa’anga (Funding) 

 Tourism (Tourism) 

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

3. Mamafa totongi ‘uhila 

(Electricity bill 
expensive) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 

 Uesia e famili (Families 
affected) 

 Uesia e polokalama 

fakaako (School programs 
affected) 

 Kole tokoni ke holoki e 

‘uhila (Seek assistance to 
decrease electricity bill 
payments) 

 Afe kihe sola (Use of solar) 

 Fakamalohia ma’u’anga 

pa’anga famili (Strengthen 
source of revenue) 

 Holo totongi ‘uhila 

(Electricity bill payment 
decreased) 

 ‘I ai e sola (Secured solar) 

 Ma’u’anga pa’anga (Receive 
funding) 

 Fiefia e kolo (Happy 
community) 

 Leleiange polokalama ako e 

fanau (Students studies 
improved) 

 Maamangia e kolo 

(Community receive lighting) 

 ‘Ikai ke tali ke holo e 

totongi (Request to reduce 
electicity bill rate not 
accepted) 

 Pule’anga 

(Government) 

 Poate (Boad) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 
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4. Si’i me’angaue 

fakangoue  

(Lack farming tools) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa koloa (Farming 
tools expensive) 

 Si’i ngoue (Lack crop 
production) 

 Ma’u’anga pa’anga e 

famili (Families source of 
income) 

 Kole tokoni palau (Seek 
assistance for tractor) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Raise funds in community) 

 Fokotu’u komiti ngoue 

(Establish farming 
committee) 

 Ma’u palau (Received 
tractor) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funding) 

 ‘I ai komiti ngoue (Secured 
farming committee) 

 Lelei ngoue (Imrpved crop 
production) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
source of income) 

 Fiefia e kolo (Happy 
community) 

 None  MAFFF (Ministry of 
Agricultural, Food, 
Forestry and Fisheries) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
Officer) 

 Kakai Kolo 

(Community) 

5. Vai (‘ikai ha tu’unga 

kihe tangike vai  

(Problematic water tank 
stool / stand) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga 

(Lack of funds) 

 Kovi tu’unga tangike (Water 
tank stand not stable) 

 Si’i tanaki’anga vai 

(Shortage of water storage 
stupply) 

 Uesia e tangike vaitupu 

(Tap water affected) 

 Uesia vai inu (Drinking 
water affected) 

 Uesia famili (Family 
affected) 

 Uesia e fanauako 

(Students affected) 

 Kole tokoni tu’u’anga vai 

(Seek assistance for a water 
tank stand) 

 Kole tokoni tangike vai 

(Seek assistance for a water 
tank) 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Community to raise funds) 

 Kole tokoni sima fakakolo 

(Seek assistance for cement 
water tank) 

 Tu’u’anga vai tangike vai 

(Secured water tank stand) 

 Pa’anga (Funding) 

 Sima vai fakakolo (Receive 
community water tank) 

 Fiefia ange kolo (Happy 
community) 

 Mo’ui lelei ange kolo 

(Healthy community) 

 Mo’ui leleange moe ngoue 

(Healthy people and 
plantation) 

 Mo’ui lelei monumanu 

(Healthy livestock) 

 Pa’anga (Funds)  Poate vai (Water 
board) 

 Same as above 

6. ‘Ikai ha holo fakakolo  

(No community hall) 
 Si’i ma’u’anga pa’anga 

(Lack source of income) 

 Tokosi’i e kolo (tokoni 

falealea) (Small amount in 
population) 

 Fakataha’anga e kolo 

(Meeting place for 
community) 

 Uesia ma’u’anga pa’anga 

(Source of income affected) 

 Uesia ngaue ‘a e kolo 

(Community work affected) 

 Uesia polokalama ako e 

kolo (School programs 
affected) 

 Uesia kainga lotu (Church 
people affected) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise funds) 

 Kole tokoni holo (Seek 
assistance for community 
hall) 

 Ma’u e pa’anga (Receive 
funds) 

 Langa e holo (Build hall) 

 Malu ange e kolo (Safe 
community) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 
improved) 

 Faingamalie ange ngaue kolo 

(Community able to carry out 
their daily chores) 

 None  Kainga muli (Relatives 
overseas) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

7. Si’isi’i falelotu  

(Lack church buildings) 
 Si’i e ma’u’anga pa’anga 

(Lack of revenue) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Tupu tokolahi e kolo 

(Increase population) 

 Uesia kainga lotu (Church 
folks affected) 

 Kole tokoni fakalahi fale 

lotu (Seek assistance to 
enlarge church building) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Raise funds) 

 Falelotu fo’ou (Receive new 
church building) 

 Pa’anga (Secure funds) 

 Lelei ange lotu (Able to carry 
out church functions) 

 Lelei ange nofo ‘ae famili 

(Families daily living 
improved) 

 None  Kau taki siasi (Church 
leaders) 

8. Hala ‘uhila hala (‘uhila 

kolo)  

(No street lights in 
community) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack 
funding) 

 ‘Ikai tali kautaha ‘uhila ke 

faka’uhila vaha’a kolo 

(Electricity board decline 
request to insta street 
lights) 

 Fefononga’aki 

(Transportation) 

 Fanau  (Children) 

 Kakai fefine (Women) 

 Kole tokoni pou’uhila (Seek 
assistance for street light 
post) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funds) 

 Pou’uhila (Street light post) 

 ‘Uhila hala (Street light) 

 Pa’anga (Funds) 

 Maama’angia ange 

(Community receive lighting) 

 Faingofua ange 

fefononga’aki (Easier 
movement on foot and 
transportation) 

 Maluange fanau (Safer for 
children) 

 None  Pule’anga 

(Government) 

 Poate ‘Uhila (Electricity 
board) 
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SHEET 5: MERGING OF GDP PRIORITY PROBLEMS TO DETERMINE CDP PRIORITIES 

FAKAHOKOHOKO ‘O E PALOPALEMA FAKAKULUPU GENDER-SPECIFIC GROUPS (GDP) PRIORITY PROBLEMS  

KAKAI FEFINI(WOMEN GROUP) TO’UTUPU (YOUTH GROUP) KAKAI TANGATA (MEN GROUP) 

1. Si’isi’i tanaki’anga vai  

(Shortage of water storage 
supply) 

1. Lele mo tu’u vai fakakolo  

(Running water not consistent) 
1. Ako (hala faleako tokamu’a) hala 

me’alele/ faiako teu’i  

(No pre-school/ Kindergarten) 

2. ‘Ikai ha holo fakakolo/ fale ngaue 

ki he kakai fefine (No community 
hall / Weaving house for women) 

2. Nofo kei iiki he ako  

(Increased school drop outs) 
2. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga faka 

takimamata (matanga ‘e ua ‘ikai 

‘ilo’i)  

(Lack tourist attractions; two of 
Kala’ua’s tourist attractions are 
unnoticed by public) 

3. ‘Uli ‘atakai  

(Dirty environment) 
3. Si’isi’i me’angaue fakangoue  

(Lack farming tools) 
3. Mamafa totongi ‘uhila  

(Electricity bill expensive) 

4. Kovi hala ki tahi/ hala loto kolo 

(Poor road construction to 
plantation also in public roads) 

4. Lahi ta’ema’u ngaue to’utupu  

(Increased rate of unemployment 
for youth) 

4. Si’i me’angaue fakangoue  

(Lack farming tools) 

5. ‘Ikai malu monumanu/ ngoue   

(Livestock not safe as well as 
plantations) 

5. Holo fakakolo  

(Community hall) 
5. Vai (‘ikai ha tu’unga kihe tangike 

vai  

(Problematic water tank stool / 
stand) 

6. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga  

(Lack of funds) 
 

6. Tokosi’i fanga puaka  

(Small number of pigs in 
community) 

6. ‘Ikai ha holo fakakolo 

(No community hall) 

  7. Si’isi’i falelotu  

(Small church buildings) 

  8. Hala ‘uhila hala (‘uhila kolo) 

(No street lights in community) 
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SHEET 6: SUMMARY OF SET CDP PRIORITIES 

Prob. 

no. 

Fakahokohoko Palopalema fakakolo 

Gender-specific groups CDP Priority problems 
RANKING ORDER AS PER GENDER-

SPECIFIC GROUP SCORE RANKING 

Women Youth Men 

1.  

Si’isi’i tanaki’anga vai Lele mo tu’u vai fakakolo) 
Vai (‘ikai ha tu’unga kihe tangike vai  

(Shortage of water storage supply/Problematic 
water tank stool / stand /Running water not 
consistent) 

1 1 5 7 1st 

2.  

‘Ikai ha holo fakakolo/ fale ngaue ki he kakai 

fefine Holo fakakolo/ ‘Ikai ha holo fakakolo  

(No community hall / Weaving house for women) No 
community hall) 

2 5 6 13 2nd 

3.  

‘Ikai malu monumanu/ ngoue/Tokosi’i fanga puaka 

(Livestock not safe as well as plantationsSmall 
number of pigs in community) 

5 6  11 3rd 

4.  

Si’isi’i ma’u’anga pa’anga / Si’isi’i ma’u’anga 

pa’anga faka takimamata (matanga ‘e ua ‘ikai 

‘ilo’i) ((Lack of funds/ Lack tourist attractions; two 
of Kala’ua’s tourist attractions are unnoticed by 
public) 
 

6  2 8 4th 

5.  

Si’isi’i me’angaue fakangoue Si’i me’angaue 

fakangoue  

(Lack farming tools/Lack farming tools) 
0 3 4 7 5th 

6.  
‘Uli ‘atakai  

(Dirty environment) 
3 0 0 3 6th 

7.  

Kovi hala ki tahi/ hala loto kolo  

(Poor road construction to plantation also in public 

roads) 

4 0 0 4 7th 

8.  
Nofo kei iiki he ako  

(Increased school drop outs) 
0 2 0 2 8th 

9.  
Lahi ta’ema’u ngaue to’utupu 

(Increased rate of unemployment for youth) 
0 4 0 4 9th 

10.  

Ako (hala faleako tokamu’a) hala me’alele/ faiako 

teu’i  

(No pre-school/ Kindergarten) 

0 0 1 1 10th 

11.  

Mamafa totongi ‘uhila) Hala ‘uhila hala (‘uhila 

kolo)  

(Electricity bill expensive/ No street lights in 

community) 

0 0 3-8 3 11th 

12.  
Si’isi’i falelotu  

(Lack church buildings) 
0 0 7 7 12th 
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SHEET 7: KALA’AU COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

2015~2017 

Lisi hokohoko palopalema 

(List of problem prioritized) 

Ngaahi me’a ne 

fakatupuga(Possible Causes) 

Ngaahi Uesia  

(Possible Impacts) 

Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 

Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 

Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 

Fakafe’atungia 

(Threats) 

Kaunga ngaue 

(Partners)  

1. Si’isi’i tanaki’anga vai 

(Shortage of water storage 

supply) Lele mo tu’u vai 

fakakolo (Running water 

not consistent) Vai (‘ikai 

ha tu’unga kihe tangike 

vai (Problematic water 

tank stool / stand) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa e koloa (Equipment too 
costly) 

 ‘Ikai sai fakatali (Poor condition 
of water drainage) 

 Motu’a sima (Old cement water 
tank) 

 Motu’a kapa ‘ato fale (Old iron 
sheet roofing) 

 ‘Ikai ngaue lelei komiti vai 

(Water committee not 
productive) 

 Mama tangike vai (Leaking 
water tank) 

 Mama paipa vai (Leaking water 
pipe) 

 Mate ‘uhila (Power outage) 

 Popo e tu’u’anga tangike (Water 
tank stand is rusty) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
funds) 

 Mahamahaki e kakai (Unhealthy 
community) 

 ‘Uli e vai (Dirty water) 

 Ke he vai (Quarrels about 
water) 

 Fakamole pa’aanga (Waste of 
money) 

 Tu’u ngaue faka’api (Unable to 
do homely chores) 

 Fieinua fanga monumanu 

(Thirsty livestock) 

 Lahi ange totongi ‘uhila 

(Electricity bill rate increased) 

 Uesia ngaahi famili (Family well 
being affected) 

 Uesia mo’ui famili (Family 
health affected) 

 Uesia e tangike vaitupu (Tap 
water affected) 

 Uesia vai inu (Drinking water 
affected) 

 Uesia e fanauako (Students 
affected) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Koniseti (Concerts) 

 Kumi naunau monomono sima 

(Buy repair equipment for 
cement water tanks) 

 Fokotu’u lelei komiti vai (Set up 
productive water committee) 

 Kole tokoni tangike (Seek 
assistance for water tank) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise funds) 

 Kole tokoni ki he kau toli (Seek 
assistance from fruit pickers) 

 Kole tokoni tu’u’anga vai (Seek 
assistance for a water tank 
stand) 

 Kole tokoni sima fakakolo 

(Seek assistance for cement 
water tank) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u fakatali (Receive water 
drainage) 

 Ma’u naunau sima vai (Receive 
cement water tank) 

 Ma’u tangike (Receied water 
tank) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Ma’u tokoni mei he kau toil 

(Receive assistance from fruit 
pickers) 

 Tu’u’anga vai tangike vai 

(Secured water tank stand) 

 Pa’anga (Funding) 

 Sima vai fakakolo (Receive 
community water tank) 

 Mo’ui lelei kakai/ ngoue moe 

monumanu (Healthy community/ 
livestock and plantation) 

 Ma’a ‘atakai (Clean 
environment) 

 Ma’a kakai (Cleaner people) 

 Lahi tanaki’anga vai (Increased 
water storage supplies) 

 Mo’ui lelei  (Healthy community) 

 Malu tangike (Water tank in 
safer/ secure condition) 

 Fakalakalaka fonua (Develping 
status in community improving) 

 Fiefia ange kolo (Happy 
community) 
 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Peau kula (Tsunami) 

 Afa (Storm) 

 Pa’anga (Funds) 

 Pule’anga (Government) 

 MOH (Ministry of 
Health) 

 TWB (Tonga water 
board) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 MORDI (Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Tonga Trust (Tonga 
trust) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai ‘oe kolo 

(Community) 

 Rotomould (Rotomould) 

 Kau toli (Fruit pickers) 

 Tonga Power (Tonga 
power limited) 

 JICA (Japan 
International 
Cooperation Agent) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

2. ‘Ikai ha holo fakakolo/ fale 

ngaue ki he kakai fefine 

(No community hall / 

Weaving house for women) 

Holo fakakolo (Community 

hall) ‘Ikai ha holo fakakolo 

(No community hall) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa koloa (Expensive 
equipment) 

 ‘Ikai ngauefakataha e kolo  

(Community not work together) 

 ‘Ikai palani lelei (Not planned 
well) 

 Te’eki ngaue’aki palani langa 

(Have not used building plan) 

 Mamafa koloa langa (Building 
tools expensive) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
source of income) 

 Tokosi’i e kolo (tokoni falealea) 

(Small amount in population) 

 Mate kakai/ monumanu 

(Mortality of people and 
livestock) 

 Mole ngaue fakataha 

(Community not work together) 

 ‘Ikai ha fale fakataha’anga lelei 

(Lack proper community hall) 

 Mole pa’anga totongi kelekele 

(Loss of money used to pay for 
land) 

 Uesia fakataha kolo 

(Community meetings affected) 

 Uesia pokao fanau (Students 
night classes affected) 

 Uesia kolo (Community affected) 

 Fakataha’anga e kolo (Meeting 
place for community) 

 Uesia ma’u’anga pa’anga 

(Source of income affected) 

 Uesia ngaue ‘a e kolo 

(Community work affected) 

 Uesia polokalama ako e kolo 

(School programs affected) 

 Uesia kainga lotu (Church 
people affected) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Palani lelei (Proper planning) 

 Ngaue fakataha (Community 
work together) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise funds) 

 Kole tokoni naunau langa (Seek 
assistance for building supplies) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community to work together) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise funds) 

 Kole tokoni holo (Seek 
assistance for community hall) 

 Ma’u pa’anga (Secured funding) 

 Ma’u tokoni (Secured 
assistance) 

 Ma’u faka’amu ngaue fakataha 

e kakai (Secured community 
working together) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Naunau langa (Building 
supplies) 

 Kolo ‘oku ngaue fakataha 

(Secured community that works 
together) 

 Ma’u e pa’anga (Receive funds) 

 Langa e holo (Build hall) 

 Uouongataha e kolo (Community 
work together) 

 Malu e kolo (Safe community) 

 Tau’ataina e taha kotoa ke ‘alu 

ki ai (People feel free to use 
community hall at their 
convenience) 

 Faingamalie po ako e fanau 

(Students able to attend night 
classes) 

 Faingamalie ngaahi fakataha 

faka kolo (Community able to 
hold meetings) 

 Tau’ataina kolo (Community 
freedom) 

 Fakalakalaka ange e kolo 

(Community development 
improved) 

 Malu ange e kolo (Safe 
community) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 
improved) 

 Faingamalie ange ngaue kolo 

(Community able to carry out 
their daily chores) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Mamafa e koloa (Expensive 
equipment) 

 ‘Ikai ngaue fakataha 

(Community not work together) 

 None 

 Pule’anga (Government) 

 NGO (Non Government 
Organisation) 

 JICA (Japan 
International 
Cooperation Agent) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

 NZ Aid (New Zealand 
Aid) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 Kakai ‘oe kolo 

(Community) 

 Kainga muli (Relatives 
overseas) 

 PTH (Pacific Timber 
Hardware) 

 Pacific Trade (Pacific 
Trade) 

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
representative) 
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 Kainga muli (Relatives 
overseas) 

3. ‘Ikai malu monumanu/ 

ngoue  (Livestock not safe 

as well as plantations) 

Tokosi’i fanga puaka 

(Small number of pigs in 

community) 

 ‘Ikai ha ‘a lelei (Lack proper 
livestock fence) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai lele lelei komiti kakai 

fefine (Womens committee not 
working productively) 

 ‘Ikai ha tu’u ‘anga ke tauhi ai 

fanga monumanu (Sipi, etc) (Lack 
proper place to put livestock in 
e.g. sheep) 

 ‘Ikai ha ‘a puaka (No pig fence) 

 Ta’ofi fakataka puaka (Stop 
pig’s roaming) 

 Memei koe kalasi puaka Tonga 

pe ‘ikai puaka  kolosi (Only 
Tongan pig not crossed breed 
pigs) 

 Fafanga (Pig feed) 

 Mate monumanu (Death of 
livestock) 

 Uesia ‘atakai (Fakaveve 

monumanu) (Affects the 
environment e.g livestock 
littering) 

 Tokakovi kolo (hua he puaka) 

(Unleveled roads due to pigs 
rooting) 

 Honge kolo (Community lack of 
staple foods) 

 Ke kolo (faka’uli 

monumanu)(Quarrels in the 
community due to livestock 
damages) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi kaveinga 

fakalotu/ famili (Unable to 
afford social obligation/ e.g. 
family and church obligations) 

 ‘Ikai lava fua kaveinga fanau 

ako (Unable to afford childrens 
education) 

 Si’i ma’u’anga kiki (Not enough 
meat gained for families) 

 Ngaahi ‘a  (Fix fence) 

 Fakatokosi’i fanga monumanu 

(Decrease number of livestock) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Kole Pa’anga (Seek funding) 

 Feinga ke longomo’ui/ ngaue 

fakataha (Encourage productive 
committee and to work 
together) 

 Kumi ‘elia ‘oku lahi (Seek a 
larger area)  

 Langa ‘a puaka (Build pig fene) 

 Fafanga ma’u pe puaka (Always 
keep pigs well fed) 

 Fanga puaka kolosi (Cross 
breed pigs) 

 Tokanga tauhi puaka (Take care 
of pigs) 

 Ako’i kau tauhi puaka (Train 
pig owners on how to look after 
their pigs) 

 Ma’u ‘a (Receive fence) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Komiti ngaue fakataha mo 

longomo’ui (Actively productive 
committee that works together) 

 Ma’u kelekele (Receive piece of 
land) 

 ‘I ai ‘a puaka (Secured pig 
fence) 

 ‘I ai fanga puaka fafanga lelei 

(Secured well fed pigs) 

 Ma’u puaka kolosi (Received 
cross bred pigs) 

 Ma’u polokalama ako (Received 
school program) 

 Ma’a kolo (Clean community) 

 Malu monumanu (Safe for 
livestock) 

 Melino kolo (Peace in the 
community) 

 Tokolahi ange monumanu 

(Increased livestock) 

 Faingamalie ange fua kaveinga  

(Able to meet  social 
obligations) 

 Si’i kaiha’a (Less stealing to 
occur) 

 Lahi ange fanga puaka 

(Increased pigs) 

 Lava fua kaveinga fakakolo 

(Able to meet community 
obligatons) 

 Makona ange kakai (Community 
well fed) 

 Lelei ma’u’anga pa’anga kolo 

(Source of revenue improved) 

 Mamafa e koloa (Equipment 
and tools too expensive) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Pa’anga (Funds) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Food, 
Fisheris and Forestry) 

 Tonga Trust (Tonga 
Trust) 

 MORDI (Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

 NZ Aid (New Zealand 
Aid) 

 Faama vaini (Vaini 
Farm) 

 Nishi (Nishi Trading) 

 Siaina (China) 

 Kolo (Community) 

 ‘Ofisa kolo (Community) 

4. Si’isi’i ma’u’anga pa’anga 

(Lack of funds) Si’isi’i 

ma’u’anga pa’anga faka 

takimamata (matanga ‘e 

ua ‘ikai ‘ilo’i) (Lack tourist 

attractions; two of 

Kala’ua’s tourist 

attractions are unnoticed 

by public)) 

 

 Si’isi’i kau ngaue pa’anga (Lack 
money earning people) 

 Nofo ke iiki he ako (Students 
dropping out of school at early 
age) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 ‘Ikai lahi pulopula kolo 

(Shortage of seedlings in 
community) 

 Si’i ngoue’anga (Lack 
plantations) 

 Si’i ngaue’anga (Not enough 
employment) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Fakatmaki fakanatula (Natural 
disaster) 

 Lahi e inu kava (Too much 
drinking kava Tonga) 

  ‘Ikai ‘osi ngaue ki he matanga 

(Maintanence work for tourist 
attraction not done) 

 Faingata’a mo’ui faka’aho 

(Difficult daily living) 

 Kaiha’a/ faihia (Stealing) 

 ‘Ikai a’u ako fanau (Students 
unable to finish their studies) 

 Lahi kaiha’a me’atokoni e kolo 

(Increased stealing of crops) 

 Efua e ngaahi ‘api (Homes 
suffer from dust from passing 
vehicles) 

 Uesia me’alele (Vehicles 
affected) 

 Uesia ‘iloa e kolo (Community 
recognition affected) 

 Uesia manakoa e kolo 

(Community popularity affected) 

 Fokotu’u ngaahi ngaue’anga ke 

lahi (Set up plenty forms of 
employment) 

 Fokotu’u ha trade show 

(Establish trade show) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community to work together) 

 Fokotu’u falekoloa sosaieti ke 

ma’ama’a ekoloa (Establish a 
society shopping center where 
goods will be sold at cheap 
prices) 

 Fakakakato e matanga 

(Complete maintenance on 
tourist attraction) 

 Kole tokoni tanu hala (Seek 
assistance to fix road) 

 Kole tokoni faka’osi matanga 

(Seek assistance to fix 
maintenance on tourist 
attraction) 

 Ma’u ngaue (Receive 
employment) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Kole ke ngaue fakataha e kolo 

(Seek assistance on working 
together) 

 ‘I ai e sosaieti (Secured society 
shopping centre) 

 Matanga ‘iloa (Becomes a 
popular tourist attraction) 

 Hala lelei (Secure good road 
work) 

 Ma’u e pa’anga (Receive funds) 
 

 Fakalakalaka e nofo (Livelihood 
improved) 

 Fiefia famili  (Happier families) 

 ‘Ikai toe kaiha’a (No more 
stealing) 

 Lelei tu’unga fakaekonomika 

(Lahi taukei) (Economic status 
improved) 

 Tu’umalie ange kolo (Wealthy 
community) 

 Matamatalelei e kolo (Beautiful 
community) 

 Fiefia ange kolo (Happier 
community) 

 Ma’ama’a ange koloa (Cheaper 
priced goods from stores) 

 Longomo’ui ange kolo (Active 
community) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Pa’anga (Funding) 

 Pule’anga (Government) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

 NZ Aid (New Zealand 
Aid) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 JICA  (Japan 
International 
Cooperation Agent) 

 Tourism (Tourism) 

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
representative) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Kakai e kolo 

(Community) 
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5. Si’isi’i me’angaue 

fakangoue (Lack farming 

tools) Si’i me’angaue 

fakangoue (Lack farming 

tools) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Si’i taukei ke ngaue’aki 

mea’angaue (Lack proper 
experience in using faming tools 
correctly) 

 Lahi inu kava (Too much 
drinking kava) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa koloa (Farming tools 
expensive) 

 Si’isi’i e ngoue (Crop production 
decreased) 

 Honge fakame’atokoni (Lack of 
staple foods) 

 Fiekaia (Hunger) 

 Mahamahaki (Unhealthy 
community) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Si’i ngoue (Lack crop production) 

 Ma’u’anga pa’anga e famili 

(Families source of income) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community to raise fund) 

 Kole kainga ‘i  muli (Seek 
assistance from relatives 
overseas) 

 Kole tokoni ki Aositilelia (Seek 
assistance from Australia) 

 Kole tokoni palau (Seek 
assistance for tractor) 

 Feinga pa’anga fakakolo (Raise 
funds in community) 

 Fokotu’u komiti ngoue 

(Establish farming committee) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga (Funds available) 

 Ma’u tokoni mei he kainga muli 

(Receive assistance from 
families living abroad) 

 Ma’u tokoni mei  Aositelelia 

(Receive assistance from 
Australia) 

 Ma’u palau (Received tractor) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 ‘I ai komiti ngoue (Secured 
farming committee) 

 Si’i kaiha’a (Less stealing) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community developing 
statndard improved) 

 Lelei ange ngoue (Crop 
production improved) 

 Ma’u pa’anga hu mai (Receive 
income revenue) 

 Makona kakai (Community fully 
fed) 

 ‘Ikai toe honge (Lesser lack of 
staple foods) 

 Lelei ngoue (Imrpved crop 
production) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
source of income) 

 Fiefia e kolo (Happy community) 

  Aust Aid (Australian Aid) 

 Kakai kala’au ‘I muli 

(Kala’au relatives 
overseas) 

 MAFFF (Ministry of 
Agricultural, Food, 
Forestry and Fisheries) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
Officer) 

 Kakai Kolo (Community) 

6. ‘Uli ‘atakai (Dirty 

environment) 

 ‘Ikai ha me’angaue (misini kosi) 

(Lack cleaning equipment for 
outdoors e..g lawn mower) 

 ‘Ikai ha pini veve (No rubbish 
bin) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Laku noa’ia veve (Careless 
littering) 

 ‘Ikai ha tanaki’anga veve ‘o e 

kolo (No rubbish storage place in 
community) 

 Mahamahaki e kakai (Unhealthy 
community) 

 Vaoa e kolo/ palaku (Tall 
overgrown grass in community) 

 Lahi alu kakai ki muli (Increased 
rate of people migrating 
overseas) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funding) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Commuinty to work together) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Ma’u kolo ma’a mo mo’ui lelei 

(Receive clean and healthy 
community) 

 Ma’a e kolo mo faka’ofo’ofa 

(Clean and beautiful community) 

 Mo’ui lelei e kakai/ fiefia 

(Healthy and happy community) 

 Manakoa takimamata (Popular 
with tourists) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 
 MIA (Ministry of 

Internal Affairs) 

 MOT (Ministry of 
Tourism) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

7. Kovi hala ki tahi/ hala loto 

kolo (Poor road 
construction to plantation 
also in public roads) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 ‘Ikai vali ta (Road tar filled) 

 Lahi hono ngaue’aki loli mamafa 

(Increased usage of heavy trucks 
on road) 

 Tokakovi hala (Unleveled roads) 

 ‘Auhia e kelekele/ fonua (Soil 
erosion) 

 Maumau me’alele (Damaging of 
vehicles) 

 Mamahaki e kakai (efua) 

(Unhealthy community) 

 Si’isi’I folau ‘eve’eva matanga 

maka sunami (Lack visitor to 
tourist sight – tsunami rock) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 ‘Ai ha komiti hala (Set up road 
committee) 

 Vailita hala (Tar fill road) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Hala valita (Road tar filled) 

 Faingofua fefononga’aki 

(Transportation made easy) 

 Tolonga me’alele (Vehicles lasts 
longer) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Tokalelei/ Faka’ofo’ofa e hala 

(Leveled roads and beatutiful 
community) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 
 Pule’anga (Government) 

 MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

 Siaina (China) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

8. Nofo kei iiki he ako 

(Increased school drop 
outs) 

 Vaivai matu’a teke fanau kihe 

ako (Parents lack strongly 
pushing/ encouraging their 
children towards education) 

 ‘Ikai ha me’alele ako (No school 
bus) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Lahi e mali kei iiki (Increased 
rate of young teens marrying) 

 Lahi fakakina he kolo (Increased 
rate of nuisance from youth) 

 Kona (Intoxication) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Si’i faingamalie ke ma’u ha 

ngaue (Not many employment 
opportunities/ openings for job 
seekers 

 

 Kole tokoni me’alele ako (Seek 
assistance for school 
transportation) 

 Fokotu’u polokalama po ako 

(Set up night classes for 
students) 

 Sikolasipi (Scholarships) 

 Fiema’u matu’a ke tokoni ange 

ki he ako (Need parents to 
support their childrens 
education) 

 Fakasi’isi’i inu kava (Decreased 
regular kava drinking sessions) 

 Ma’u ‘a e me’alele ako (Receive 
school transportation) 

 Fakahoko po ako (Carry out 
night classes) 

 Lahi ‘a e sikolasipi (Increased 
scholarship received) 

 

 Fakalakalaka ange ako 

(Academics improved) 

 Foki fanau ki he ako(Students 
returning to school) 

 Lelei ange tu’unga fakaako 

(Academics improved) 

 Faingofua ange kumi ngaue 

(Easier to seek out jobs) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community developing 
standard improved) 

 Lelei ma’u’anga pa’anga 

fakaako (Funding received 
improved) 

 Ngaue hala ‘aki tekinolosia 

(Wrong use of technology/ 
technology abuse) 

 Kalapu sikolasipi 

(Scholarship committee) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Matu’a (Parents) 

 Polisi (Police) 

 TNYC (Tonga National 
Youth Congress) 

 Komiti akofakakolo 

(Community school 
committee) 

9. Lahi ta’ema’u ngaue 

to’utupu (Increased rate of 
unemployment for youth) 

 ‘Ikai ‘osi e ako (Unable to finish 
studies) 

 ‘Ikai ha taukei (Lack experience) 

 Lahi e haua (Increased peer 
pressure and wandering about 
the streets with nothing to do) 

 Fakakau e kakai fefine he toil 

(Include women in the fruit 
picking program) 

 ‘I ai kakai fefine ‘alu he toil 

(Secured women included in the 
fruit picking program) 

 Tu’umalie ange kolo (Wealthy 
community) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 
 

 TNYC (Tonga National 
Youth Congress) 
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 Fakapikopiko he kumi ngaaue 

(Lazy in finding a job) 

 ‘Alu ngaue kilina (Take up 
cleaning jobs) 

 Si’i ngaahi ngaue’anga (Lack 
employment) 

 Fakamoveuveu kolo (Becomes a 
nuisance to the community) 

 Uesia ma’u’anga pa’anga 

(Source of income affected) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Toe tokanaange ki he ako (Pay 
more attention to school) 

 Fokotu’u komiti ngaue (Set up 
work experience committee) 

 Kole tokoni pule’anga ki he 

maketi muli (Government to 
seek assistance from overseas 
market) 

 Polokalama ako fakataukei 

(Working experience program) 

 Kole tokoni ngaue (Seek 
assistance for employment) 

 Fakalelei matanga (Fix tourist 
sights and make presentable 
for tourists) 

 Lelei ange ako (Education 
standard improved) 

 ‘I ai komiti ngaue (Secured work 
committee) 

 Ma’u maketi ngaue ki muli 

(Received market for work 
overseas) 

 ‘I ai polokalama ako taukei 

(Secured work experience 
program) 

 Ma’u ngaue (Secured 
employment) 

 Fakalakalaka kolo (Community 
developing) 

 Ma’ungaueto’utupu (Youth 
secure employment) 

 Lelei ange ekonomika (Economic 
status improved) 

 Kinga kala’au (Kala’au 
community) 

 Tourism (Ministry of 
tourism) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

10. Ako (hala faleako 

tokamu’a) hala me’alele/ 

faiako teu’i (No pre-school/ 
Kindergarten) 

 Tokosi’i e kolo (Small population 
in community) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai mahu’Inga’ia  matu’a he 

ako fanau (Parents not 
supportive of their childrens 
education) 

 Si’i ma’u ngaue (Lack of 
employment) 

 Lahi ange inu kava tonga (Too 
much drinking kava Tonga) 

 Ma’u’anga pa’anga (Source of 
income revenue) 

 Fakalakalaka ka e kolo (Car 
owners in community) 

 Famili (Family) 

 Lahi e ta’e femahino’aki 

(Increased misunderstandings) 
 
 

 Kumi ngaahi ngaue’anga (Seek 
employment) 

 Kole pa’anga ki he pule’anga 

(Seek assistance to 
government) 

 Fakamalohia e matu’a 

(Supportive parents of their 
childrens education) 

 Ngaue fakataha (Community to 
work together) 

 Ma’u e ngaue’anga (Receive 
employment) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Matu’a tokanga (Supportive 
parents) 

 Fiefia e kolo faaitaha e kolo 

(Happy community having the 
ability to work together) 

 Lahi pa’anga ngaahi famili 

(More revenue for families) 

 Fakalakalaka ka e kolo 

(Community development 
improved) 

 Pa’anga (Funding)  MOE (Ministry of 
Education) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Deve 

 TCDT  

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

11. Mamafa totongi ‘uhila 

(Electricity bill expensive) 
Hala ‘uhila hala (‘uhila 

kolo) (No street lights in 
community) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 

 Uesia e famili (Families 
affected) 

 Uesia e polokalama fakaako 

(School programs affected) 

 Kole tokoni ke holoki e ‘uhila 

(Seek assistance to decrease 
electricity bill payments) 

 Afe kihe sola (Use of solar) 

 Fakamalohia ma’u’anga 

pa’anga famili (Strengthen 
source of revenue) 

 Holo totongi ‘uhila (Electricity 
bill payment decreased) 

 ‘I ai e sola (Secured solar) 

 Ma’u’anga pa’anga (Receive 
funding) 

 Fiefia e kolo (Happy community) 

 Leleiange polokalama ako e 

fanau (Students studies 
improved) 

 Maamangia e kolo (Community 
receive lighting) 

 ‘Ikai ke tali ke holo e totongi 

(Request to reduce electicity bill 
rate not accepted) 

 Pule’anga (Government) 

 Poate (Boad) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

12. Si’isi’i falelotu (Lack church 
buildings) 

 Si’i e ma’u’anga pa’anga (Lack of 
revenue) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Tupu tokolahi e kolo (Increase 
population) 

 Uesia kainga lotu (Church folks 
affected) 

 Kole tokoni fakalahi fale lotu 

(Seek assistance to enlarge 
church building) 

 Feinga pa’anga fakakolo (Raise 
funds) 

 Falelotu fo’ou (Receive new 
church building) 

 Pa’anga (Secure funds) 

 Lelei ange lotu (Able to carry 
out church functions) 

 Lelei ange nofo ‘ae famili 

(Families daily living improved) 

  Kau taki siasi (Church 
leaders) 
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SHEET 8: PARTICIPANTS LIST 

WOMEN YOUTH MEN 

1.  Teisa Fifita 1. ‘Amanaki Tauki’uvea 1. Fatani Takitaki 

2. ‘Ailine Toseni 2. Lina Takitaki 2. Viliami Manuali 

3.  Fe’ofa’aki Takitaki 3. Siuti ‘Ofanoa 3. Maliu Kautaki 

4.  Talia Palanite 4. Ronald Bloomfield 4. Sione ‘Ofa VAisima 

5.  Tominika Palanite 5. Vaikalafi TAkitaki 5. ‘Osaiasi Mataele 

6.  Meliame Mesui 6. Misianale Lea’atoa 6. Laukau Moala 

7.  Louhangale Vaotangi 7. Sione Vaotangi 7. Sateki Taulanivea 

8. ‘Amelia TAkitaki 8. Kilipeni Taki’uvea  

9. ‘Aniekelesi Mana’atu 9. ‘Ana Manuatu  

10. Lolomga Maumau 10. Nuku  

11.  Latu Leha 11. Ongo  

 12. Lisiate Tauki’uvea  

 13. Kolo Tauki’uvea  

 14. Hola  
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Ministry of Internal Affairs, 

Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa, 

KINGDOM OF TONGA 

 

P:  (+676) 28 976   

M:  (+676) 7747408 
E: faanunu.st@gmail.com 
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